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Kat  éyéveto ¢&v MW@ v Auep®v, Slbdokovtog autold TOV  Aadv

Dan terjadi pada satu -dari hari-hari mengajar Ia - orang-banyak
62532  G1096 G1722 G1520 (3588  G2250 G1321 G0846 (3588  G2992

év ™ lep®, kat  evayyehllopévou, Emeotnoav ol APXLEPELC Kal
di - Bait-Allah  dan memberitakan-Injil  datang - imam-imam-kepala dan
G1722 G3588  G2411 G2532  G2097 G2186 G3588  G0749 G2532
ol VYPAMHATELG oLV ol  TIPECPUTEPOLG.

- ahli-ahli-Taurat dengan -para tua-tua

63588 G122 G4862 G3588 4245

Pada suatu hari ketika Yesus mengajar orang banyak di Bait Allah dan memberitakan Injil, datanglah imam-
imam kepala dan ahli-ahli Taurat serta tua-tua ke situ,

kal  €mav  Aéyovieq, TPOG  alTdy, Eimov NV v mola

dan berkata berkata kepada Dia Katakanlah kepada-kami dengan yang-mana

G2532  G3004 G3004 G4314 G0846 G3004 G1473 G1722 G4169
¢touola Talta TOLETG, f Tig ¢otv - O douc ool Thv
kuasa ini Engkau-lakukan atau siapa adalah -yang memberi kepada-Mu -
G1849 G3778 G4160 G2228  G5101  G1510 G3588  G1325 G4771 G3588

¢govolav tavtnv?
kuasa ini
G1849 G3778

dan mereka berkata kepada Yesus: "Katakanlah kepada kami dengan kuasa manakah Engkau melakukan hal-hal
itu, dan siapa yang memberikan kuasa itu kepada-Mu!"

amokplleilg &g, glmev pog avtoug, Epwtfow OpaGg  Kayw
menjawab dan  Ia-berkata kepada mereka  Aku-akan-bertanya kamu Aku-juga
GO611 G1161  G3004 G4314 G0846 G2065 G4771  G2504
Aoyov, kat  elmate HoL:

pertanyaan dan katakanlah kepada-Ku

G3056 G2532  G3004 G1473

Jawab Yesus kepada mereka: "Aku juga akan mengajukan suatu pertanyaan kepada kamu. Katakanlah kepada-
Ku:

To Bamtwopa Twdvvou, €§ oUpavod Av, 4] 1S avlpwnwv?
- Baptisan Yohanes dari  surga adalah atau dari  manusia
G3588  G0908 G2491 G1537 G3772 G1510 G2228 G1537  GO444

Baptisan Yohanes itu, dari sorga atau dari manusia?"

ol 8¢ ouveloyioavto TIpOG €autolC,  Aéyovteg, OTL EQv  elnwpev
- dan  mereka-berpikir di-antara diri-sendiri berkata bahwa Jika kita-berkata
G3588 G1161 G4817 G4314 G1438 G3004 G3754 G1437  G3004

'EE olpavol, €pel, Al i oUK émotevoate  avt®?

Dari  surga la-akan-berkata Mengapa apa  tidak kamu-percaya kepadanya

G1537  G3772 G2046 G1223 G5101 G3756  G4100 G0846
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Mereka mempertimbangkannya di antara mereka, dan berkata: "Jikalau kita katakan: Dari sorga, Ia akan
berkata: Mengapakah kamu tidak percaya kepadanya?

gav  6¢ elnwpey, 'EE avlpwrtwv, 6 Aao¢ dracg

jika tetapi  kita-berkata Dari  manusia - orang-banyak semua

G1437 Gl161  G3004 G1537  G0444 G3588  G2992 G0537
KataAlBdoel NUaGg TIETELOPEVOG VAP ¢otv  Iwdwnv  TpodATNV  Elval
akan-melempari-batu  kita yakin karena adalah Yohanes  nabi adalah
G2642 G1473  G3982 G1063 G1510 G2491 G4396 G1510

Tetapi jikalau kita katakan: Dari manusia, seluruh rakyat akan melempari kita dengan batu, sebab mereka yakin,
bahwa Yohanes adalah seorang nabi."

Kat  amekpibnoay, Sy gibéval  ToOev.
dan  mereka-menjawab tidak tahu dari-mana
G2532  GO611 G3361 G1492 G4159

Lalu mereka menjawab, bahwa mereka tidak tahu dari mana baptisan itu.

8 kal 6 Incodg elmev  avTolg, 0oust VR Aéyw Opiv
dan - Yesus berkata kepada-mereka Juga-tidak Aku  memberitahu kamu
G2532 G3588 G424 G3004 G0846 G3761 G1473  G3004 G4771
&v Tola ¢tovola Talta mow®.
dengan yang-mana kuasa ini Aku-lakukan
G1722 G4169 G1849 G3778 G4160

Maka kata Yesus kepada mereka: "Jika demikian, Aku juga tidak mengatakan kepadamu dengan kuasa manakah
Aku melakukan hal-hal itu."

9  "Hp&ato &¢ mpdg  TOV AoV Aéyewv  THV  TIapafOAfv Tavtny:
Mulai dan  kepada - orang-banyak berkata - perumpamaan ini
G0756 G1161  G4314 G3588  G2992 G3004 G3588  G3850 G3778
avBpwtiog  [tic] €putevoey  AumeEA@VQ, Kat  €&€deto altdv  yewpyolg,
Seorang tertentu menanam kebun-anggur dan  menyewakan itu kepada-petani
G0444 G5100 G5452 G0290 G2532  G1554 G0846  G1092
Kat  amnedfpnosv XpOvoug  ikavoucg.
dan pergi-ke-negeri-lain  waktu lama
G2532  G0589 G5550 G2425

Lalu Yesus mengatakan perumpamaan ini kepada orang banyak: "Seorang membuka kebun anggur; kemudian
ia menyewakannya kepada penggarap-penggarap lalu berangkat ke negeri lain untuk waktu yang agak lama.

10 kat  kap®, améotelev  TPOC  TOUG  YEwpyoUG Sdo0hov, fiva arno  tod
dan  pada-waktu ia-mengutus kepada - petani-petani hamba supaya dari -
G2532  G2540 G0649 G4314 G3588  G1092 G1401 G2443 GO0575  G3588

kapmod Ttol  dumeA@vog Swoouaowv alt®. ol 6¢ yewpyol
buah - kebun-anggur mereka-memberikan kepadanya - tetapi petani-petani

G2590 G3588  G0290 G1325 G0846 G3588  G1161 G1092

¢taméotethay, aovtov Selpavteg,  Kevow.
mengirim-pergi  dia dipukul dengan-tangan-kosong
G1821 G0846 G1194 G2756

Dan ketika sudah tiba musimnya, ia menyuruh seorang hamba kepada penggarap-penggarap itu, supaya
mereka menyerahkan sebagian dari hasil kebun anggur itu kepadanya. Tetapi penggarap-penggarap itu
memukul hamba itu dan menyuruhnya pulang dengan tangan hampa.
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11 kal  TpoogBeto gtepov  mEpdal So0hov; ol 6¢ Kakelvov, &elpavteg kal
dan  ia-menambah lain mengutus hamba - tetapi juga-dia memukul dan
G2532  G4369 G2087 G3992 G1401 G3588 G1161  G2548 G1194 G2532

ATudoavteg, EEameEcTENAY  KEVOV.
menghinakan  mengirim-pergi dengan-tangan-kosong
G0818 G1821 G2756

Sesudah itu ia menyuruh seorang hamba yang lain, tetapi hamba itu juga dipukul dan dipermalukan oleh
mereka, lalu disuruh pulang dengan tangan hampa.

12 kal  TpoogBeTo tpitov mépday; ol 6¢ kat  toltov tpaupatioavteg,
dan  ia-menambah ketiga mengutus - tetapi juga ini melukai
G2532  G4369 G5154 G3992 G3588 GI1161  G2532 G3778 G5135
¢&EBatov.
mengusir
G1544

Selanjutnya ia menyuruh hamba yang ketiga, tetapi orang itu juga dilukai oleh mereka, lalu dilemparkan ke luar

kebun itu.

13 &mev &8 6 KOplog ToD  aumeNdvog, Tl oL ow?
berkata dan - tuan - kebun-anggur Apa  akan-kulakukan
G3004 G1161  G3588  G2962 G3588  G0290 G5101  G4160
mEpdbw TOV  uidv pHou, TOV  Ayarmntoy; lowg toltov
Aku-akan-mengutus - anakku -ku - yang-kukasihi  mungkin ini
G3992 G3588  G5207 G1473 G3588  G0027 G2481 G3778
évtpamnoovtat.
mereka-akan-hormati
G1788

Maka kata tuan kebun anggur itu: Apakah yang harus kuperbuat? Aku akan menyuruh anakku yang kekasih;
tentu ia mereka segani.

14 {6ovteg ©6¢ avtov, ol yewpyol Stehoyiovto  TIPOG AAAAAoUC,
melihat tetapi dia - petani-petani  berpikir di-antara satu-sama-lain
G3708 G1161  G0846 G3588  G1092 G1260 G4314 G0240
Aéyovteg, O0T6¢ £otv O KANPOVOUOG,  ATIOKTEIVWUEV avtdy, iva
berkata Ini adalah - pewaris marilah-kita-membunuh  dia supaya
G3004 G3778 G1510 G3588  G2818 G0615 G0846 G2443

Ap®V  yévntatr R KAnpovopuia.
kita menjadi - warisan
G1473  G1096 G3588  G2817

Tetapi ketika penggarap-penggarap itu melihat anaknya itu, mereka berunding, katanya: la adalah ahli waris,
mari kita bunuh dia, supaya warisan ini menjadi milik kita.

15 kal  ékBaldvteg autov  EEw o0  AumeA®vog, ATIEKTELVAV. Tl olv
dan mengusir dia ke-luar - kebun-anggur mereka-membunuh apa maka
G2532  G1544 G0846 G1854 G3588  G0290 G0615 G5101  G3767
TIOLA o€l altolg o KUplog ToD  ApmeA®vog?
akan-melakukan kepada-mereka - tuan - kebun-anggur
G4160 G0846 G3588  G2962 G3588  G0290

Lalu mereka melemparkan dia ke luar kebun anggur itu dan membunuhnya. Sekarang apa yang akan dilakukan
oleh tuan kebun anggur itu dengan mereka?
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16 €\evoetal Kalt  AtoA€oel ToUG¢ Yewpyoug toutoug, Kal  dwoel

Ia-akan-datang dan membinasakan - petani-petani ini dan memberikan
G2064 G2532  G0622 G3588  G1092 G3778 G2532 G1325
OV  AumeA@va da\oLc. akovoavteg 6¢ glay, MR yévolto!
- kebun-anggur kepada-yang-lain mendengar dan mereka-berkata Jangan sampai
G3588  G0290 G0243 G0191 G1161  G3004 G3361 G1096

la akan datang dan membinasakan penggarap-penggarap itu, dan mempercayakan kebun anggur itu kepada
orang-orang lain." Mendengar itu mereka berkata: "Sekali-kali jangan!"

17 06 6¢ EuBAEDag alTolg, &lmey, Ti olv fotiv 1O YEYPAHHEVOV
- tetapi memandang mereka la-berkata Apa maka adalah -yang tertulis
G3588 G1161  G1689 G0846 G3004 G5101 G3767  G1510 G3588  G1125
tolto, AiBov 0Ov amnedokipacav ot oikoSopolvteg, o0tog &yevAon €lg
ini Batu yang ditolak - tukang-bangunan ini telah-menjadi  menjadi
G3778 G3037  G3739  G0593 G3588  G3618 G3778  G1096 G1519

kepahiv  ywviag?
kepala sudut
G2776 G1137

Tetapi Yesus memandang mereka dan berkata: "Jika demikian apakah arti nas ini: Batu yang dibuang oleh
tukang-tukang bangunan telah menjadi batu penjuru?

18 mdg o Teowv €’ ékelvov TOV  ABov ouvBhacBroetai €'
Setiap -orang-yang jatuh ke-atas itu - batu akan-hancur ke-atas
G3956  G3588 G4098 G1909 G1565 G3588 G3037  G4917 G1909
ov & av Tean, ALK OEL auTov.
siapa dan - itu-jatuh  akan-menghancurkan dia
G3739  G1161 G0302  G4098 G3039 G0846

Barangsiapa jatuh ke atas batu itu, ia akan hancur, dan barangsiapa ditimpa batu itu, ia akan remuk."

19  Kal é&¢Atnoav ol VPOUUATELG kat ol APXLEPETLQ ETPaely €T
Dan  berusaha - ahli-ahli-Taurat dan - imam-imam-kepala menangkap atas
G2532  G2212 G3588  G1122 G2532 G3588  G0749 G1911 G1909
aldtov  tdg  xelpag, év a0th T wpg; kal  €bofnBnoav TOV  Aaov;

Dia - tangan pada itu - jam dan mereka-takut - orang-banyak
G0846  G3588  G5495 G1722 G0846  G3588 G5610  G2532  G5399 G3588  G2992
gyvwoav yap otL Tpog altolg  Eelmev Thv  TapaBoiiv Tavtnv.
mereka-tahu karena bahwa terhadap mereka Ia-berkata - perumpamaan ini
G1097 G1063 G3754  G4314 G0846 G3004 G3588  G3850 G3778

Lalu ahli-ahli Taurat dan imam-imam kepala berusaha menangkap Dia pada saat itu juga, sebab mereka tahu,
bahwa merekalah yang dimaksudkan-Nya dengan perumpamaan itu, tetapi mereka takut kepada orang banyak.

20 Kal Tapatnpfoavteg,  AmEcTelAav €VKaBETOUG,  UTIOKPLVOUEVOUG  €AUTOUC
Dan  mengamati mereka-mengutus mata-mata berpura-pura diri-sendiri
G2532  G3906 G0649 G1455 G5271 G1438
Swkaloug elval,  tva EMAGBwvTal adtod Aoyou, wote napadodvat
benar adalah supaya mereka-menangkap Dia perkataan sehingga menyerahkan
G1342 G1510 G2443 G1949 G0846 G3056 G5620 G3860
avtov T apxh Kat T ¢fovola TOD  fyepodvog.
Dia kepada- pemerintahan dan kepada- kuasa - gubernur

G0846 G3588 G0746 G2532  G3588 G1849 G3588  G2232
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Ahli-ahli Taurat dan imam-imam kepala mengamat-amati Yesus. Mereka menyuruh kepada-Nya mata-mata yang
berlaku seolah-olah orang jujur, supaya mereka dapat menjerat-Nya dengan suatu pertanyaan dan
menyerahkan-Nya kepada wewenang dan kuasa wali negeri.

21 kal  émnpwtnoav altov, Aéyovteg, AlSdokale, oidapev Ot
dan  mereka-bertanya kepada-Nya berkata Guru kami-tahu bahwa
G2532  G1905 G0846 G3004 G1320 G1492 G3754
0pO®¢ AEVELC kat  6&lddokelg, kal  ovu AapBdavelg
dengan-benar Engkau-berbicara dan  mengajar dan  tidak Engkau-memandang
G3723 G3004 G2532 GI1321 G2532  G3756  G2983

’

TPOoWTIoV, AN\ £TT GAnBelag THv 6860V TOD Oeod SLddokel.
muka tetapi dengan kebenaran - jalan - Allah  Engkau-mengajarkan
G4383 G0235  G1909 G0225 G3588 G3598 G3588 G2316  G1321

Orang-orang itu mengajukan pertanyaan ini kepada-Nya: "Guru, kami tahu, bahwa segala perkataan dan
pengajaran-Mu benar dan Engkau tidak mencari muka, melainkan dengan jujur mengajar jalan Allah.

22 ggeotwv  Aubg Kaloapt dopov  Solvay, ] o0?
Bolehkah kami  kepada-Kaisar pajak membayar atau tidak
G1832 G1473  G2541 G5411 G1325 G2228  G3756

Apakah kami diperbolehkan membayar pajak kepada Kaisar atau tidak?"

23 katavonoag && abt®v Thv  Tavoupyiav, Elmev mpdg  autoug,
memahami dan mereka - kelicikan la-berkata kepada mereka
G2657 G1161  G0846 G3588  G3834 G3004 G4314 G0846

Tetapi Yesus mengetahui maksud mereka yang licik itu, lalu berkata kepada mereka:

24 Aei€ate pot dnvaplov: Ttivog Exel €ikéva, kal  émypadrnv? ol
Tunjukkanlah  kepada-Ku dinar siapa ia-memiliki gambar dan  tulisan -
G1166 G1473 G1220 G5101  G2192 G1504 G2532  G1923 G3588
8¢  emav, Kaioapoc.
dan  mereka-berkata Kaisar
G1161  G3004 G2541

"Tunjukkanlah kepada-Ku suatu dinar; gambar dan tulisan siapakah ada padanya?" Jawab mereka: "Gambar dan
tulisan Kaisar."

25 6 6¢ ELTTEV POC avtoug, Toivuv damédote td Kailoapog
- dan la-berkata kepada mereka  Maka berikanlah -yang Kaisar
G3588 G1161  G3004 G4314 G0846 G5106 G0591 G3588  G2541
Kailoapy, Kat T 0 ©Oeod W Oe®.
kepada-Kaisar dan  -yang - Allah  kepada- Allah
G2541 G2532 G3588  G3588 G2316  G3588 G2316

Lalu kata Yesus kepada mereka: "Kalau begitu berikanlah kepada Kaisar apa yang wajib kamu berikan kepada
Kaisar dan kepada Allah apa yang wajib kamu berikan kepada Allah!"

26 kat  ouk {oyxuoav ¢mhapeocBal  avtod prjpatog  évavtiov tol
dan  tidak mereka-mampu menangkap Dia perkataan di-hadapan -
G2532  G3756  G2480 G1949 G0846  G4487 G1726 G3588
Aaod; Kat  Baupdoavieg € TH amokpioet  avtod, éoiynoav.
orang-banyak dan heran akan - jawabannya -Nya mereka-diam
G2992 G2532  G2296 G1909  G3588  GO612 G0846 G4601

Dan mereka tidak dapat menjerat Dia dalam perkataan-Nya di depan orang banyak. Mereka heran akan jawab-
Nya itu dan mereka diam.
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27 TMpooeNBovteg &€ TIVEC TV  Xadboukaiwy, ol AVTIAEYOVTEC

Datang dan beberapa -dari orang-orang-Saduki -orang-yang menentang
G4334 G1161  G5100 G3588  G4523 G3588 G0483
avdotacly i glvay,  EmnpwTnoav autoy,
kebangkitan tidak ada mereka-bertanya kepada-Nya
G0386 G3361 G1510  G1905 G0846

Maka datanglah kepada Yesus beberapa orang Saduki, yang tidak mengakui adanya kebangkitan. Mereka
bertanya kepada-Nya:

28 Aéyovteg, Awddokale, MwioRg Eypadev AUy, €dv  Twoqg adeNdog
berkata Guru Musa menulis untuk-kami jika seseorang saudara
G3004 G1320 G3475 G1125 G1473 G1437  G5100 G0080
amoBavn  Exwv yuvalka, kal  o0tog BTekvog A va A\GBN
mati mempunyai istri dan ini tidak-beranak adalah supaya mengambil
G0599 G2192 G1135 G2532 G3778  GO815 G1510 G2443 G2983
o) adeAdog altol tThv  yuvdlka, kai  €§avactAon omEpua T adeNd®
- saudara -nya - istri dan membangkitkan keturunan bagi- saudaranya
G3588  G008O G0846 G3588  G1135 G2532  G1817 G4690 G3588  G008O
avtod.
-nya
G0846

"Guru, Musa menuliskan perintah ini untuk kita: Jika seorang, yang mempunyai saudara laki-laki, mati sedang
isterinya masih ada, tetapi ia tidak meninggalkan anak, saudaranya harus kawin dengan isterinya itu dan
membangkitkan keturunan bagi saudaranya itu.

29 émta olv  A&Sehpol  Aoav, kal o mp®TOC,  Aapov yuvaika, améBavey
tujuh  maka bersaudara ada dan  -yang pertama mengambil istri mati
G2033 G3767  GO0O08O G1510  G2532 G3588  G4413 G2983 G1135 G0599
Atekvoc;
tidak-beranak
G815

Adalah tujuh orang bersaudara. Yang pertama kawin dengan seorang perempuan lalu mati dengan tidak
meninggalkan anak.

30 kat o 8eUtepog, <thv yuvdika, kal  o0to¢ Amédavev BTEKVOC>;
dan  -yang kedua - istri dan ini mati tidak-beranak
G2532 G3588  G1208 G3588  G1135 G2532 G3778  G0599 G0815

Lalu perempuan itu dikawini oleh yang kedua,

31 kal O tpitog &AaPev altflv;  woaltwg 6¢ kat ol £,
dan -yang ketiga mengambil dia demikian-juga dan  juga -ketujuh tujuh
G2532  G3588  G5154 G2983 G0846 G5615 G1161 G2532 G3588 G2033
(o]V] KATENLTTOV Tékva, Kal — arnéEbavov.
tidak meninggalkan anak dan mati
G3756  G2641 G5043 G2532  G0599

dan oleh yang ketiga dan demikianlah berturut-turut oleh ketujuh saudara itu, mereka semuanya mati dengan
tidak meninggalkan anak.

32 Jotepov  kal N yuvh arébavev.
kemudian juga - perempuan mati
G5305 G2532 G3588 G1135 G0599
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Akhirnya perempuan itu pun mati.

33 1§ YUVI) oly, &v iy avaotdoel, Tlvog¢ aut®v  yivetar  yuvh?
- Perempuan maka pada - kebangkitan siapa mereka menjadi istri
G3588 G1135 G3767 G1722 G3588 G0386 G5101  G0846 G1096 G1135
ol yap ¢mta  Eoyov althv  yuvaika.

-ketujuh  karena tujuh mempunyai dia istri
G3588 G1063 G2033  G2192 G0846  G1135

Bagaimana sekarang dengan perempuan itu, siapakah di antara orang-orang itu yang menjadi suaminya pada
hari kebangkitan? Sebab ketujuhnya telah beristerikan dia."

34 kal  elmev autolg o} ‘Inocodg, Ot viol to0 ai®vog TouToUu
dan berkata kepada-mereka - Yesus - Anak-anak - zaman  ini
G2532  G3004 G0846 G3588  G2424 G3588  G5207 G3588  GO165 G3778

yapodow kat  yapiokovray
menikah dan  dinikahkan
G1060 G2532  G1061

Jawab Yesus kepada mereka: "Orang-orang dunia ini kawin dan dikawinkan,

35 ol 6¢ KataflwBevteg tol  ail®vog €kelvou  TUXELY, Kat  Thg
-orang-yang tetapi dianggap-layak - zaman  itu mencapai dan -
G3588 G1161  G2661 G3588  GO165 G1565 G5177 G2532  G3588
avaotdoswg THG €K VEKPQV, oUte vyapoldow o0te yapilovtay;
kebangkitan - dari  orang-mati tidak menikah dan-tidak dinikahkan
G0386 G3588  G1537 G3498 G3777  G1060 G3777 G1061

tetapi mereka yang dianggap layak untuk mendapat bagian dalam dunia yang lain itu dan dalam kebangkitan
dari antara orang mati, tidak kawin dan tidak dikawinkan.

36 o0é¢ yap armoBavely  EtL Suvavtat: lodyyehol yap
juga-tidak karena mati lagi mereka-dapat sama-dengan-malaikat karena
G3761 G1063 G0599 G2089  G1410 G2465 G1063
elowy; kat  ulol glov  ©eol, Tthg dAvaotdoswg uiol OvTeC.
mereka-adalah dan  anak-anak adalah Allah - kebangkitan  anak-anak menjadi
G1510 G2532  G5207 G1510 G2316  G3588  G0386 G5207 G1510

Sebab mereka tidak dapat mati lagi; mereka sama seperti malaikat-malaikat dan mereka adalah anak-anak Allah,
karena mereka telah dibangkitkan.

37 6u 6¢ ¢yelpovtat ol vekpol, kal  Mwiofg éprvuoesv émL TG
bahwa tetapi dibangkitkan -orang mati juga  Musa menunjukkan  di -
G3754  Gli61  G1453 G3588 63498 G2532  G3475 G3377 G1909  G3588
Batou, wg A€yeL Kioplov tOv  Oedv ABpady, kat ©Oegov ‘Toadk, kal
Semak  ketika ia-menyebut Tuhan - Allah  Abraham dan  Allah Ishak dan
G0942 G5613  G3004 G2962 G3588 G2316  GOO11 G2532 G2316  G2464 G2532

Ogov  Takwp;
Allah  Yakub
G2316  G2384

Tentang bangkitnya orang-orang mati, Musa telah memberitahukannya dalam nas tentang semak duri, di mana
Tuhan disebut Allah Abraham, Allah Ishak dan Allah Yakub.
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38 ©gog 6¢ 00K EOTLV  VEKPQV, aMa  wvtwy; mavteg  yap alt®
Allah  dan bukan adalah orang-mati tetapi orang-hidup semua karena bagi-Nya
G2316  G1161 G3756  G1510 G3498 G0235  G2198 G3956 G1063 G0846

{ouv.
hidup
G2198

la bukan Allah orang mati, melainkan Allah orang hidup, sebab di hadapan Dia semua orang hidup."

39  amokpBévteg 6%, TWVEC TOV  YPAUHATEWY gmay,  ASAEokale,  KANGC
menjawab dan beberapa -dari ahli-ahli-Taurat berkata Guru baik
G0611 G1161  G5100 G3588  G1122 G3004 G1320 G2573
£lrac,.

Engkau-berkata
G3004

Mendengar itu beberapa ahli Taurat berkata: "Guru, jawab-Mu itu tepat sekali.”

40 oUkEéTL yap ETONWV gnepwtdv  alTov o0&EV.
tidak-lagi karena mereka-berani bertanya kepada-Nya sesuatu
G3765 G1063 G5111 G1905 G0846 G3762

Sebab mereka tidak berani lagi menanyakan apa-apa kepada Yesus.

41 Elmev  6&¢ mpd¢  adtolg,  Mag AéyouoLy OV Xplotdov  gvat  Aauis
Berkata dan  kepada mereka Bagaimana orang-berkata - Kristus adalah Daud
G3004 G1161  G4314 G0846 G4459 G3004 G3588  G5547 G1510 G1138
viov?
anak
G5207

Tetapi Yesus berkata kepada mereka: "Bagaimana orang dapat mengatakan, bahwa Mesias adalah Anak Daud?

42 a0tog yap Aauld  Aéyel év BiBAw YaluGv, Elmev Koplog @
ia-sendiri karena Daud  berkata dalam kitab Mazmur  Berkata Tuhan kepada-
G0846 G1063 G1138  G3004 G1722  G0976 G5568 G3004 G2962 G3588
Kupiw pou, KaBou €K 6e€lov  pou,

Tuhanku -ku Duduklah  di kanan  -Ku
G2962 G1473  G2521 G1537 G1188 G1473

Sebab Daud sendiri berkata dalam kitab Mazmur: Tuhan telah berfirman kepada Tuanku: duduklah di sebelah
kanan-Ku,
43 Ewg av Sl ToUg  €xBpoug oou, UToToSL0V TV  ToS®V
sampai Aku-menaruh musuh-musuhmu  -Mu  tumpuan-kaki - kakimu
G2193 G0302  G5087 G3588  G2190 G4771  G5286 G3588  G4228

oou.
-Mu
G4771

sampai Kubuat musuh-musuh-Mu menjadi tumpuan kaki-Mu.

44 Aauis olv  avtovd KOplov  KaOAEL, kat Q¢ avtod uviog éotwv?
Daud maka Dia Tuhan menyebut dan bagaimana -Nya anak Ia-adalah
G1138 G3767  GO0846 G2962 G2564 G2532  G4459 G0846 G5207  G1510

Jadi Daud menyebut Dia Tuannya, bagaimana mungkin Ia anaknya pula?"
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45

Akovovtog &€ mavtog tod  Aaod, ElTIEV TOolC pabntalg [avTol],
Mendengar dan  semua - orang-banyak Ia-berkata kepada- murid-murid -Nya
G0191 G1161  G3956 G3588  G2992 G3004 G3588 G3101 G0846
Ketika semua orang banyak mendengarkan, Yesus berkata kepada murid-murid-Nya:

46 Tpoogyete Aarod TOV  YpapMaTEéWY, TOV  BeAdvtwv TepLATElV €V
Waspadalah terhadap -para ahli-Taurat -yang suka berjalan dalam
G4337 G0575 G3588  G1122 G3588  G2309 G4043 G1722
OTOAA(G, Kal  ¢LolvVIwv AoTIacpoug  év Talg ayopadlg, kal
jubah-panjang dan menyukai salam di - pasar dan
G4749 G2532  G5368 G0783 G1722  G3588  GO058 G2532
pwtokabedpiag £V Talg ouvaywyalg, Kal  TipWIOKAolag &v TO1C
tempat-duduk-kehormatan di - sinagoge dan  tempat-utama di -
G4410 G1722 G3588  G4864 G2532  G4411 G1722  G3588
Selmvolg;
perjamuan
G1173

"Waspadalah terhadap ahli-ahli Taurat yang suka berjalan-jalan memakai jubah panjang dan suka menerima
penghormatan di pasar, yang suka duduk di tempat terdepan di rumah ibadat dan di tempat terhormat dalam

perjamuan,
47 ol kateoBlovowv TAC  oikiag
yang menelan - rumah-rumah
G3739  G2719 G3588 G3614
mipooeyovtal.  oltol Mupovtat
berdoa mereka-ini akan-menerima
G4336 G3778 G2983

v  Xnpwv, Katl

Tpodaoel Hakpa
- janda-janda dan berpura-pura panjang
G3588  G5503 G2532  G4392 G3117
TIEPLOOOTEPOV  Kpipa.
lebih-berat hukuman
G4053 G2917

yang menelan rumah janda-janda dan yang mengelabui mata orang dengan doa yang panjang-panjang. Mereka

itu pasti akan menerima hukuman yang lebih berat."
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